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"Types of Liquor"

Twi transcript:
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English translation:
"Customer: Good evening.
Bartender: Good evening.
Customer: Are you the bartender?
Bartender: Yeah, what do you want?
Customer: What do you have, please?
Bartender: We have a wide variety of alcoholic drinks. We really have a wide assortment.
Customer: I want a strong drink.
Bartender: Why? Are you getting ready to insult your in-laws? (also idiomatic for: 'do you need some alcohol induced courage?') For that we haveâ€¦ When you drink that you can say whatever you like to your in-laws. Kasapreko. Then we have Mandingo. Thatâ€™s for facing your wife (as an aphrodisiac or for 
overcoming impotence). 
Customer: Whereâ€™s that?
Bartender: The Mandingo is here. If you want to face your wife. Can you see he has struck an aggressive pose? The man looks ready to fight. That means he is going to face his wife. That means â€˜the man is ready.' 
Customer: Ah, okay.
Bartender: Then we have Castle Bridge. Thatâ€™s also hard liquor if you want to insult your in-laws, you can drink that. Then we have Iron Boy. We have â€˜Lobby Lobbyâ€™ (a Ghanaian derivative of â€˜lovey doveyâ€™). Is your child asleep? (Based on the idea that couples do not have private time until their children are asleep.) 
Customer: Whatâ€™s this?
Bartender: Yeah, this is Kasapreko (also means 'free your mind' as well as being the name of a brand of alcohol). Tonic Wine. A new brand of wine on the market.
Customer: Is it really wine orâ€¦
Bartender: Yes, itâ€™s wine. Itâ€™s also sweet. It isnâ€™t a European brand . Itâ€™s a brand thatâ€™s produced locally. Itâ€™s also relatively mild and doesnâ€™t make you too drunk. It only has 18% alcohol content.
Customer: Can I taste it? 
Bartender: Oh, as long as you have money, I can sell you some.
Customer: What does it cost? 
Bartender: A shot is a thousand cedis.
Customer: I canâ€™t just taste it?
Bartender: No, no, no.
Customer: Can I taste this one?
Bartender: Ei. Sir, is this intentional? Are you trying to make me operate at a loss?
Customer: No. it isnâ€™t like that. 
Bartender: This alcohol is very expensive and you just want to sample it. Who do you want to cover the cost? If you have money, hand it over so I can give you a shot. At leastâ€¦
Customer: How much is it? 
Bartender: A shot is a thousand (cedis).
Customer: I am noticing another one here.
Bartender: Oh this? This is also Irish Coffee Cream. 
Customer: You donâ€™t know what itâ€™s made of?
Bartender: I havenâ€™t really tasted it but people really like it. 
Customer: Itâ€™s okay to taste this one, right?
Bartender: Sir, the liquor has been measured by shots into the bottles. If I give you even a little, it will affect my business. 
Customer: And what about this?
Bartender: Itâ€™s in the same class.
Customer: Same class?
Bartender: Yeahâ€¦this one has ginger and other stuff in it. If you have a cough itâ€™s very good for that. Itâ€™s an all time favorite for the women.
Customer: I just saw this one, on the cover there is a man and a woman.
Bartender: Ah, that is â€˜Lobby-Lobbyâ€™ (Ghanaian version of lovebirds, derived from lovey dovey). Itâ€™s called â€˜Are your children asleep?â€™ This is for when you are going to face your wife. It will help you. It will make you perform better. 
Customer: And this one? Whatâ€™s at the bottom of the bottle?
Bartender: This one is called â€˜KÉ› ba shÉ”w.â€™ Itâ€™s in Ga (another Ghanaian language.) Translated into Twi it means â€˜come and rubâ€™ (pun on friction and intimacy). 
Customer: Come and rub? 
Bartender: Yeah, come and rub. This also has ginger and other stuff in it. This is also very good."



About Language by Country: The Language by Country videos and other materials were produced by the Five College Center for the Study of World Languages between 1999 - 2003 with funding from the National Security Education Program (NSEP) and the Fund for the Improvement of Postsecondary Education (FIPSE) of the U.S. Department of Education. The videos were filmed by Five College international students in their home countries. The goal was to provide examples of authentic language spoken in its natural cultural environment so that students of all ages can better understand the interplay between a language and its culture. We have tried to remain true to the language our subjects actually uttered. Therefore, we have not corrected grammatical errors and the videos sometimes show highly colloquial language, local slang, and regionally specific speech patterns. At times, we have noted the preferred or more standard forms in parentheses. Most of the transcripts and translations were prepared by the same students who filmed the video, although in some cases the transcripts have also been edited by a language expert.
[bookmark: _GoBack]© 2003 Five College Center for the Study of World Languages and Five Colleges, Incorporated
image1.jpg
Customer: Good evening.
Bartender: Good evening.

Customer: Wo ne barman no?

Bartender: Yeah, Edeen na wope?

Customer: Mepaakyzw nsa no nea ews he na wo wa?

Bartender: Oh, nsa dee yew> pii. Nsa biara bi w> ha.

Customer: Mepe nea ano ye den paa.

Bartender: Aden? Wopese wokoyeya wo ase anaa? €no die yews Kasapreko. £no
wonom a wotumi ka nea wope bia kyere wo ase. €no ye Kasapreko. Ena yews
Mandingo. Eno wope s& woko face(e) wo yere a.

Customer: £n0 no w he?

Bartender: Mandingo no w> ha. £no wope se woko face(e) wo yere a. Woehu ya
b> danger. Jbarima no ab danger. Kyeresee 20k face(e) ne yere. £no ye ‘man

dey go'.
Customer: Ah okay.
Bartender: €na yews Castle Bridge. Eno so anoaden wopese woyeya w oase a

wobetumi anom eno. €na yews Iron Boy. Yews ‘Lobby Lobby’: Wo ba ada anaa,
£n0 so wo ka face(e) wo yere a.

Customer: Wei ye den?

Bartender: Ehee, wei nso e Kasapreko Tonic Wine. Wine bi a aba.

Customer: Eye wine ankasa anaa st...

Bartender: Eh, eye wine. £no nso emu ye de. Enye abrafo die. Wei ye local wine
bi a yen ara yeaye.

Customer: Ah, okay.

Bartender: €no nso...Eno die mbo kese. £no di¢ alcohol a ewo mu no ye 18% pe.
Customer: Metumi aka bi ahwe?

Bartender: Oh, wowo sika dea yebetumi a tan ama wo.

Customer: £ye sen?

Bartender: Tot ye thousand cedis.

Customer: But, menntumi nka nhwe?

Bartender: Daabi, daabi, daabi.

Customer: Metumi aka wei ahwe?

Bartender: Ei. Massah woahye da anaa? Wopese wobo me ka?
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Customer: Oh enye saa.
Bartender: £nsa a ne bo dendenden, wobeka ahwe na aye hwana ka? Daabi,
wowo sika a fa bra na membu tot mma wo. At least.

Customer: Eye sen?

Bartender: Tot ye thousand.

Customer: Mehu baako bi so wa ha nom.

Bartender: Wei, £no 50 ye , eye Irish Coffee Cream.

Customer: Wonnim adee a yede yeye?

Bartender: Eno die mennhye da nnom ye but nkorafo pe paa, nkorsfo ani gye
ho.

Customer: Se wei die yebie ano, metumi aka bi ahwe anaa?

Bartender: Oh massar, adet no yesusu na ewo mu oh. Eye tot-tot.

Customer: Na wei nso £ Mema wo kakraa bi a, b ha me.

Bartender: £ye ni nua.

Customer: Ni nua.

Bartender: Eh...Wei die ginger ne biribiara wo mu. £ye wob> wa a ebe boa wo.
£na mmaa so ani gye ho paa.

Customer: Mehu baako bi, eno abaa ne beema wo mu.,

Bartender: Ah, £no ye ‘Lobby-Lobby . Yefre no wo ba ada anaa? €no wopese
woko face(e) wo girl anaa wo yere a. £no ebe boa wo. Ema wo power no ba
more woshu yeah.

Customer: Na wei nso eh? Den na egu ase yi?

Bartender: Wei, yefre no ‘Ke ba show’ (another Ghanaian language- Ga), ey
Nkran kasa.Yedeba Twi mu a yefre no fa be twi.

Customer: Fa be twi?

Bartender: Yeah, fa be twi. Wei so ginger ne nneema nneema wa mu. €no nso
£ye paa.





